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Curacao, 23 April. 


TWEE REDEVOERINGEN. 


Wij weten het. en wij maken 
t r 


ons niet meer 
boos over, 
dat liet 


machtwoord van velen, «lio vijandig 
tegenover de Katholieke Kerk staan, 
is, dat de bij voorkeur Roomsche tijd, 
de middeleeuwen, een tijdperk was 
van barbaarschheid, 
dat Romo 
de 
volkeren opzettelijk in onwetendheid 
houdt. 


Waar 
geleerde, 
onpartijdige an- 


dersdenkenden 
na grondig 
onder- 


zoek een tegenovergesteld 
getuige- 


nis afleggen, 
is het overbodig, dat 
wij het woord weerleggen 
van hen, 
dio, niettegenstaande de stemmen, 
welke ten gunste van Rome uit hun 
eigen kamp opgaan, in stalen onbe- 
schaamdheid voortgaan met te 
be- 


weren, en dit zonder zich ooit tot een 
ernstig nagaan der feiten te hebben 
gezet, 
dat 
de 
middeleeuwen 
met 


recht de tijd der duisternis worden 
genoemd en Rome het licht der 
we- 


tenschap en beschaving schuwt. 
In 
plaat* van zulke tegenstanders te be- 
strijden, koeren 
wij 
hun veeleer in 


medelijdend stilzwijgen den rug toe 
en wenden wij ons tot de mannen, 
die door hunne studie en geleerdheid 


-i-fcchfr-4>ffkben - door'&ne *o«iirg<.h»Of4 
te wórden ; of wel met anderen, die 
het "hoor en wederhoor" in 
beoefe- 


ning brengen, 
luisteren wij gretig 


naar het woord van Katholieke 
ge- 


leerden, die in de brandpunten der 
wetenschap 
geroepen 
worden 
om 


de zaak|Éhr Roomsche Kerk 
te 
ver- 


dedigen. 


Dit laatste bracht ons er toe in het 


kort t\v< e redevoeringen weer te ge- 
ven, uitgesproken 
door den 
Zeer 
herw. Hooggeleerden Heer J. V. De 
Groot, Priester van de Orde der Do- 
minicanen, die 
na 
jarenlang zijne 
jeugdige ordebroeders in Holland te 
hebben onderwezen in de theologi- 
sche wetenschappen, in 1894 benoemd 
werd tot Hoogleeraar in de thomistif 
sqfce wijsbegeerte aan do Stedelijke 
Universiteit van Amsterdam. 
De eerste 
redevt(§ring hield Pro- 
fessor De Groot in de universiteits- 
stad Groningen, en wanneer do libe- 
rale X. Piov. Grun. Ct. een recensie 
geeft over deze redevoering, begint 
zij aldus : "Het was ongeveer een 
jaar geleden, sedert deze begaafde 
redenaar hier zijn bekende rede over 
het verband van 
geloof en 
weten- 


schap had 
gehouden. 
Haakte 
hij 


toen op zijn hoorders door zijn groote 
welsprekendheid een diepen indruk, 
niet minder was dit nu het geval, en 
geen wonder. Of men met zijn denk- 
beelden eens is üf niet, men moet be- 
wonderen een gave van spreken, een 
mate van eloquentie, die in dezen 
tijd zeer zeldzaam is, en waarnaarte 
luisteren een genot is." 


Ziehier een kort begrip der Gronin-1 
gensche recle: 
het moge velen een 



juist denkbeeld geven van de '*dui- 
«tere" middeleeuwen. 


over Albertus Magnus, 
den 
geleerden 


Dominicaner-bisschop, den leermeester 
van Thomas van Aqnino, naast welken 
laatste Dante hem in zijn visioen plaatst. 
Albertus Magnus was, zooals Alexander 
Von Humboldt hem noemt, cin trcffliche 
Figur Jcs Mittelalters. 
Nu 
me ene men 


niet, dat de dertiende eeuw (waarin hij 
leefde) een tijd 
van barbarisme 
was ; 



liet wasteen tij«4.r!jkar aan actie, groot- i 
scher 
bewegiíTji. dan dè 
15e eeuw,!; 


met de uitvinding der 
en ¡j 


de ontdekking de* 
nieuwe wereld, of 



dan de ÍQe eeuw. de tijd der stoomma- 



¿hiñes. | In 
de 
13e 
eeuw ontwikkelde 



zich de idem der beschaving, 
en Alber- 



¡tus Magjnus was het uitgangspunt dier 


I beschaving. 
Het was de tijd 
van Wal- 


ter votvden Vogelweide, van Wolfgram, 
van Esram, 
van l)ante ; 
het 
was 
de 


eeuw *|n Elisabfth van Hongarije 
en 



Thomai van Aquino, van Bonaventura ;|j 
het was- de tijd der karakters 
en van 




geestdrift. 



In he£ begin dezer 
eeuw is Albertusj 


Magnus'door eenige geleerden 
aan 
dei 


kaak gesteld aU onwetend 
en onnoozel. 




Ilun oerdeel 
eehtejiwas gegrond op¡¡ 


werkenj die hem weraen toegeschreven, | 



doch waarvan door de naspuringen van ■ 


| prof. 
te Koningsbergen, bleek dat ! 



hij ze raet geschreven had. 
En zijn ver-; 


j; dienstea en gaven als natuuronderzoek 



ker zijt gehuldigd door veel geleerden, 


ji van naihi, waaronder ook niet-katholie-; 


i| ke wanji.o. a. v. Humboldt, Jesse. Vonj 


¡; Hertlin , Fischer en in het tijdschrift 
1 



Die Na 'ur. 
Hij was ongetwijfeld 
een j 
Igroot "& 'tuurvorscher. Zoo heeft hij het; 



eerst d« : formule 
omtrent den afstand: 



van Sps nje tot het uiterste Oosten 
van : 



Azië gé [onden (een denkbeeld, dat 
van ! 



veel bel ing was voor den tocht van Co- j 


¡! lumtju'uj. hij had 
een 



aardgolvingen, over' ae 



chemisch gebied was hij de eerste, die 



woord "affinitass" bezigde en hij onder-j 



scheidde oorzakelijke en toevallige 
ver- ¡ 



schijnselen. 
Op zoölogisch 
gebied 
le- ! 



verde hij beschouwingen ovtr de JJaucfi- i 
nerrenstrang en beschreef dieren, die bij ;j 
geen ander schrijver gevonden zijn. Opj 
botanisch gebied handelde hi j over het ¡! 
slapen der planten; hij 
stelde 
een in-| 


t deeling der planten voor naar de plaat-, 
i sing van de kiem in den zaadkorrel 
en 


i| was een grondlegger der physiologische 
\en 
beschrijvende botanie, l i alle 
vak- 


jken der wjetenschap was hij thuis : alles 
:trok hem aan, en alles onderzocht hij 
¡persoonlijk, practischen theoretisch* 


Albertus Magnus was 
meer dan 
een 


man der wetenschap. Hij vereenigde er- 
varing met wijsbegeerte. 


! 
Aristóteles' leer toch was in Albertus* 


ij tijd door de onjuiste vertalingen, welke 
jjoveral 
gebruikt werden, niet meer de 


' oorspronkelijke, 
maar geheel bedorven, 


I vol pantheïsme, niet vereenigbaar 
niet 


1 het: Credoin unum Damt. l'aus Gregorius 
ij wilde echter niet, dat de wijsheid 
van 


I Aristóteles aldus verloren zou gaan, en 


! zocht de 
teksten 
te verbeteren 
er. 
te 


| herstellen. Tot dit werk voelde Albertus 



Magnus zich opgewekt, en hij gat' Aris- 



toteles in zijn 
ware gedaante weer. 



Was hij een ervaren 
natuuronderzoe- 



ker en 
een geleerd philosoof, en huldig- 



de hij de leer der mechanische natuur- 



verklaring, hij erkende een grens: waar 



het 
bewustzijn 
begint, zwijgt 
de :ne- 


jlchanische verklaring. Het laatste woord 



van zijn natuurverklaring vindt hij bij 



den troon des Allerhoogsten, die zetelt 



in het ongenaakbaar licht. Hij zag het 



mechanisme: 
hij zag 
hoe de atomsn 



ideeën vertegenwoordigen, en hij vond 



die 
Dan barst hij 
los in 


Tuit regeer i. "i ir ns-rcrr-'iftítti''*vo«Yiristo-' 



lijken hartstocht, vol geestdrift voor de 
natuur, 
een vriend van God, 
die hemel 


en aarde schiep. 


En 
niet alleen 
een natuuronderzoe- 
ker en wijsgeer 
was hij, 
hij 
was 
te- 


] vens 
een 
godgeleerde. 
Godsdienst 


! was een 
levensbeginsel voor hem. 
In 


! hem 
was de rijkdom 
van liet Chris- 


j tendom. 
Wat 
zocht 
hij ? 
Waarom 


FEUILLETON. 


Un familia talentoso 


'"Uil señorita 
ta pidi pa liuur, banda 


di West di Berlín, dos kamber bon mue- 
bla cu servicio. 
Un kamber ku tin bis- 


ta den un jardín ta preferible. Principal 
exigencia: tranquilidad i nó música." 


Cu satisfacción mí a bolbe lesa es li- 


neanan ai, pronier koe mi a 
manda nan 


na Lokalanzetger. 
Tranquilidad y nó 


música, esai tabata, según tabata parce 
mi, 
punta di mas halto di mi felicidad. 


Aínda mi tabata sufri na es triste expe- 
riencianan, 
ma awor cu trocamento di 


bibar, despues koe 
mi a regla 
exacta- 


mente tur mi deseonan, tur eos lo troca. 


Cantidad di ofrecimientoriba es anun- 


cio, 
compará cu esnan 
di otro ocasion, 


tabata sorprendentemente chiquito. No 
obstante cu animo mi a bai ristra 
nan. 


Mi Dios, kiko nan 
tabata comprende na 


Berlín cu: "kamber bon muebhí!" Cuan- 
to spectakel tin den cada di 
es ofrecí- 


mientonan! 
Ma porñn mi a haja es cu 


mi tabata busca. 
Un kamber famoso, 


koe tin bista den un jardin, aunke tres 
trapi haltoe, ma cu un bista sublime ri- 
ba un conhunto di seis jardin grandi, 
koe awor ta poco 
seco ma den verano 


mester tabata bunita.. Ki.dusji lo tapa 
sinta den un balkon grandi, com bon lo 
mi no drumi den un cama grandi di 
mahok, leeuw di boroto di caja di Ber- 
lín, di kloknan di tranvia i boroto di pía 
di cabai. 


Mi a regla tur eos na mi gusto, mi a 


habri tapyt, mi a cologa portret na mu- 
raya, enfin tur es cosnan ai necesario, 
koe un mugér moderna mester tin na su 


víaha, mi 
a duna cada un, 
un lugar. 



Mi kamber tabata magnífica. 


Mi hospita tabata un prenda. 
E 
ta- 



bata habri portanan asina keto, koe hen- 
de 
no por tende; asina mi kanarie 
cu- 


mínsa canta, 
e ta habri un lenso riba su 


jaula, pa 
110 hasi mucho boroto. 
E mes, 


Señorita Hiibner, asina mi hospita ta 
jama, tabata camna manera e tin zapa- 
toe di lana, 
í 
e tabata papia asina 
poco 


poco, manera 
ta costumbre den kamber 


di hende maloe. 


Es novela, koe lo duna mi faina den 


mundoe, ta bai adilanti. 
Si mi stop di 


scirbi un poco, mi tabata goza di es 
si- 


lencio completo, koe tabata rondor 
di 


mi—un silencio asina profundo koe 
ta- 


bata parce mi koe mi ta tende mí sanger 
bati den mi benanan. 
Mi tabata dicho- 


so—ma no mucho tempoe. 


Riba un buníta día, es silencio koe 
te 


awor tabata reina rondó di mi, a desapa- 
rece manera un spiritu. 
Tur sorto di 


eos pisá, canapé, kasji, tabata bai-bini, 
manera koe ta un forza mágica tabata 
lastranan 
na suelo. 
Portanan tabata 


habri, 
no manera di Señorita Hübner, 


ma manera di tierno, boroto di camna- 
mentó tabata asina duro, koe zolder ta- 
bata 
sagudi 
; 
zapato tabata tirá den 


hoeki koe 
un boroto, koe 
ta munstra 


forza hercúlea di es koe a tiré. 
Des- 


pues un man fuerte ta cai riba un pia- 
no 
— tono bruhá 
— aceoord violento 
— 


melodía loco—un 
voz humana ta 
cu- 


minsa canta 


— canta 
— mi Dios, taba- 


ta horrible. 
Despues di 
un pausa chi- 


quito, mi mester contenta mi cu un solo 
di fluit, i atardi un koor di tres stem di 
homber ta último gozo. 


Despues di algún dia, den tur es eos- 


nan horrible mi a bin discubri un cierto 
método 
: di dia tabata dediká principal- 


mente na tocamento di piano i canta- 
mento di solo, anoclii pa 
diez ora 
ta 


cuminsa studiamento di mi composicion 
di tres stem, pa banda di mei anoclii to- 
nonan doloroso di "letzte Rose" tabata 
jena aire. 


Naturalmente mi a resolve di troka 


cas. 
Ma es martirio di es ultimo busca- 


mentó di cas tabata fresco ainda den mi 
cabez— i tambe aki tabata asina bunita. 
Mi a tira un bista triste riba es jardin- 


nan, riba es balkonnan un banda, riba 
mi stoelnan bunita cu lomba haltoe, 
ri- 


ba mi vloer limpi i blanco manera spiel. 
I tambe riba mi excelente hospita, koe 
poco dia pasá, koe mi tabata maloe un 
dia, a percura pa mi asina 
No, no 
; 


mi no ta troca cas, mi no por, mihor mi 
purba di costuma mi na es horrible a- 
larma musical. 


Mi 
a cuminsa anto costuma mi. 
Si 


es piano cuminsa cu su alarma, mi ta- 
bata bai sinta net bao di djé i mi taba- 
ta trata di duna den mi novela es 
di- 


cha di un silencio i tranquilidad di bida. 
Ma porfin mi no por a soporta mas. 
Paesai, según consego di hende com- 
petente, mi a cumpra dos sorto di an- 
tiphoon, koe lo alivia mi un poco. 
Ma 
tur trabao tabata por nada, ni es prop- 
nan, ni es bolitanan di metal koe mi a 
hinca den'mi orea, a sirbi. 
Mi tabata 


tende tur es borotonan clá, si, i podise 
pa nervioso koe mi a bira, mas clá ain- 
da cu promer. .No a pasa un seman 
koe tur es castigo ai a pone mi maloe 
; 


ainda un dos dia mas mi a sufri cu pa- 
senci i despues mi a turna un gran reso- 
lución.!.... 


Mi 
a tira aínda 
un bista den spiel 


pa mi 
tin 
sigur cu 
mi cara tin 
basta 
animo i energía. Mi curazon tabata batí 
cu tiende por a mira, ora mi tabata su- 
bí trapi; un miedo a drentamí. 
Mi 
in- 


dignación, 
palabra 
fuerte koe mi kier 


usa, lo 
no hiba mi 
muchoe aleeuw 
? 


Mara koe mi por 
goberna mi rabia, pa 


mi por sigí mi combersacíon 
den 
un 


forma parlamentaria. 
! 


Cabez di 
es familia Hreidenstein a 
rícibi mi 
; ta un 
señor bieuw chiquito, 


koe 
no 
tabata asina 
mahos, 
aunkc 
rondo di su cara tabatin un poco barba 
blancoe 
manera un 
leesji. 


Cu mucho moderación mi a cuminsa 
dune mi kego, koe es música continua 
ta stroba mi masjarden mi trabao i koe 
no 
ta posible di 
hasi es egercicionan 


ai 
despues di merdia, koe mi ta semper 
for di cas, i pa 
mi tin 
es oranan di 


anochi liber pa mi trabao. 


Seflor Breidenstein a bira masjar se- 


rio. 
Naturalmente 
e kier a hasí lo ke e 


tabata por, ma lastima 
koe lo tabata 
masjar poco, pasobra su jioe ta músico 
di oficio i despues di merdia e 
mester 


bai academia i solamente anochi e por 
studia. 
Tambe tabata difícil pa e kere, 


koe un bon música por molestia hen de 
pasobra su jioe tabatin talento i e taba- 
ta toka famoso. 


Mi a hari, cu tur es interes, según es 
situación koe mi tabata den. 


Es música tabata jega serca mi, pa 
separación di muralla, solamente na tro- 
so. 
Mi mester bisa tambe koe despues 


di dies ora di anochi, no ta parce mi, 
mucho propio pa cuminsa cu cantamen» 
to i tokamento di fluit. 


( El ta 3¡g¡.) 


werd hij kloosterling? 
Hij zocht een 


ideaal 
; hij streefde naar 
wetenschap, 


maar vooral naar iets hoogers: hij wilde 
in armoede, kuischheid ep gehoorzaam- 
heid een ideaal vinden van hooge liefde; 
hij hoorde in de stem der kathedralen 
het loflied der Christenen. Dat 
ideaal 


streefde 
hij 
na, 
gelijk 
zoovelen, die 


overwinnaars 
bleven sedert het ideaal 


des kruises over de wereld is gerezen: 
het kruis, dat het symbool is van het 
hooge, ware, goede en 
schoone. Voor 


Albertus Magnus was het de waarheid, 



de goedheid-zelve, 
en daaraan wijdde 



hij zijn leven. 


Ook was hij een milde gever, die zich- 


zelf geheel gaf, een 
vredestichter bij 


uitnemendheid, 
die 
in alle 
mogelijke 


twisten tusschen Vorsten 
en Volken als 


scheidsrechter geroepen werd. Als 
bis- 


schop bleef hij sober en eenvoudig en 
was hij de lichamelijke en geestelijke 
verzorger der armen. Zoo was hij gea- 


• deld door een machtig geloof. Tegeno- 


ver zijn God was hij ootmoedig. Zijn 
werken Summa de creaturisen Summa 
ilieologica geven uiting aan zijn kinder- 
lijk geloof. 
In den godsdienst is hij als 


een kind en vergeet hij zijn wetenschap:! 
hij gevoelt, dat de 
mensch 
alleen 



hoofd, maar ook hart is; dat'erook is hoo-1 
ge, Hfcilige liefde, welke hij vond in het ka- 
tholieke Christendom. Hij was een toon- 
beeld van wijsheid en kinderlijk in zijn 
geloof aan God, vol geestdrift. Nog op 
zijn 84ste jaar ging hij naar Parijs, om 
zijn 
overleden 
leerling 
Thomas van 


Aquino, wiens nagedachtenis belasterd 
werd, te verdedigen. En tot zijn dood 
(op 
S 7 jarigen 
leeftijd) 
vervulde hij 


trouw zijn plichten als 
priester. 
— Ilij 


vond de vereeniging van kennis en ge- 
looven, van wetenschap en geloof in het 
Christendom. 


De 
tweedo redevoering werd 
de 
vorige 
maand 
door Professor De 
Groot vooreen zeer talrijk publiek te 
Amsterdam 
gehouden. 
Het 
gold 
hier het Katholicisme te verdedigen 
tegen het woord van wijlen den Heer 
Kappeyne van de Coppello, die ver- 
zekerde, dat het Katholicisme dood 
was, maaralleen de Katholieke Kerk 
nog leefde. 


Pater De Groot nu ving aan 
met 
te 


zeggen, dat hij zijn gehoor zou bezig- 
houden 
met 
een 
bezoek aan de Kerk 



van Rome, ditmaal niet om er te bid- 


.«VW, 
ct-CTv iciivtnnlcuofi vaii'MTT 


bewonderen, zooals men 
ook vaak een 


Katholiek 
tempelgebouw voor dat doel 


binnentreedt. 
Naast de uitspraak van 


den Heer Kappeyne plaatste hij tal van 



getuigenissen 
en 
feiten, 
waaruit 
de 


heerlijke 
organisatie blijkt van het Ka- 
! 


tholicisme en de Kerk te gelijk. 
j 


In welsprekende trekken schetste de ! 


hooggeleerde spreker daarbij vooral 
d>Ml 


dagen 
en 
de omstandigheden, toen de ¡ 


Kerk, 
in Concilie te Rome vereenigd, i 
haar 
laatste 
dogmata afkondigde, in 
strijd met de wereldsche en ongeloovige 
machten. 
Ook bij en tijdens het optre- 


den neemt God op welsprekende wijze 
wraak 
over 
de uitspraken, 
die 
Zijne 



Kerk 
den dood hadden verkondigd, ge- 


lijk 0. a. blijkt uit de zegepralen 
van 


het dogmatisch geloof bij verschillende 
van de Kerk afgescheurde 
volken, met 


name bij het Èngelsche, en ook blijkt 
uit de met den dag aangroeiende 
sym- 


pathie voor de Roomsche waarheden en 
de Roomsche dogmatische wetenschap. 


Het meest kenmerkende feit 
is wel, 


dat op 
dit 
oogenblik 
de wetenschap 


« geen harer waarnemingen meer in strijd 


durft verklaren met de katholieke exc 
gese en hare mysteriën met die der we- 
tenschap 
samenvallen. 
Wij veten het 


niet, is thans het antwoord, dat in de 
plaats treedt van het vroegere geschet 
ter 
; met stille stupide berusting treedt 


zij i:i haar laboratoria terug ofkeert het 
gelaat, 
als 
een 
gevallen 
engel, weer 


naar Rome, naar Hem, die de Alpha en 
de Omega is van alle weten. 


Hierna 
gaf 
Pater 
De 
Groot 
eene 


schoone uiteenzetting van de kracht des 
sacramenteelen levens, door de Katho- 
lieke Kerk aangeboden aan hoogst be- 
werktuigde zoowel als aan de nederigste 
zielen, die Zij allen bevredigt door haar 
krans van genadebrengende Sacrament 
ten, in de Eucharistische gemeenschap, 
die 
zij 
stelt 
tusschen 
God 
en 
den 


mensch, die uit de hand van Zijn Hoo- 
gepriester het goddelijk leven in zich 
ontvangt. 


Toch baseert de macht der Katholieke 


Kerk niet op de schuts der Hoven, op 


de bescherming der diplomatie, ¿op den 
steun vaif'het geld, der schoolt of der 
pers 
; haar eenige macht is haar 
ge- 


heimzinnige invloed op millioenen, die 
gelooven in haar belofte, dat de poorten 
der hel haar en hen, die haar kinderen 
zijn. niet zullen overweldigen, f 


Waarlijk, het doet den Katholiek 


goed, wanneer hij in heerlij Ice taal 
de grootheid zijner Kerlc hoort ver- 
kondigen. 
Doch veelmeer verheugt 


bij zieh er over, wanneer n!et-Ka- 
tholieken, zooals te Groningen en te 
Amsterdam geschiedde, onpartijdig 
'genoeg zijn 
om ook de Katholieke 


Kerk ter aanhoort), van allen hare 
rechten te laten verledigen. 
Zoo zij 


misschien niet 
overtuigd 


[Worden van de waarheid* zij • zullen 
'niet meer lasteren, wat zij níet ken- 
nen, en niet 
smaden, wat zij 


niet begrijpen. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


Z. D. tl. Mgr. J. J. A. Van Baars,>j 


Apostolisch 
Vicaris 
van 
Curasao,' 
heeft benoemd tot pastoor der Sint- 
Bernardnsparochie (Playa) te Bonai- 
re den Weleerw. Pater C. Smitz ; tot 
pastoor te Hincón (Bonaire) den Wel- 
eerw. Pater R. Kegöuin; tot pastoor 
te 
Santa Cruz 
(Aruba) den Wel- 


Eerw. Pater G. Vuijlsteke; tot pastoor 
te Barber [Curasao) 
den Weleerw. 


Heer J. Meijknecht ; tot kapelaan te 
Pietermaai de« Weleerw. Pater Th. 
Van Sadelhoff, terwijl de Weleerw. 
Pater 
G. Sanders tijdelijk 
? belast 


wordt met de Sfct-Franciscusparo- 
chie (Playa) te Aruba, tijdens de af- 
wezigheid van den Zeereerw., Pater 



J. Van Baars, die Z. D. H. den lOden 
jMei 
vergezellen zal 
op diens reis 


| naar het eiland Trinidad. 


De Weleerw. Pater 
G. Vuijlsteke 


zal aanst. Maandag met de Gouver- 
neur Van Heerdt naar Aruba vertrek- 
ken, en Vrijdag daaraanvolgendezal 


! de Weleerw. Pater C. Smitz met het- 


j zelfde schip zijne bestemming naar 


| Bonaire volgen. 
I* * 
i 


! 
* 
, 


| 
Den 2Dsten van deze maand wordt 


i met het stoomschip Maracaifa hier 
Vérwácht Z. I?*lT. 


" Mgr . Autoiïïcfli. 


Silva, Bisschop 
van Merida, eu in 


het begin der volgende maand met 
de Prins 
Willem IV Z. D. H. Mgr. 


Tonti, Aartsbisschop 
van Port-au- 


Prince 
en 
Bisschop der Godaïven, 


Pauselijk Delegaatiu Venezuela. 


• 
* 
/ 
* 


|' Sinds 
eenige dageu prijkt óp den 


achtergrond van den bissclioppelij- 
Iken 
troon in de Sint-Annakerk het 



wapen, dat de laatstelijk benoemde 
¡Apostolische Vicaris, Z. D. H. Mgr. 
Van Baars zich koos bij zijne verhef- 
fing tot Titulair-Bisschop van Teu- 
chira. 


_ 
1 
Zooals men weet, zijn de Bisschop- 


pen der Roomsche Kerk 
gerechtigd 


tot het 
voeren van een wapen, 
om- 


dat zij door hunne waardigheid tot 
Prinsen der Kerk worden verheven. 
Het wapen van Mgr. 
Van Baars is 


een in drieën gekeperd schild van sa- 
bel, azuur en zilver, dragend en chef 
een kruis van zilver en op den navel 
een visch 
van" sinopel. 
Wij laten 


hier een korte verklaring van dit wa- 
pen volgen. 


Mgr. van Baars behoort tot de Or- 


de der Dominicanen en om dit uit te 
drukken leende Hij de zwarte (sabel) 
en witte [zilver] kleur van de Predik- 



heeren-Orde. 
Tot devies koos Z. D. 


H. zich : Crux virtus mea: Het kruis 
is mijn kracht 
; derhalve werd aan 


het kruis de eereplaats in het wapen 
gegeven op de keper als symbool der 
kracht. 
Kracht hoopt Z. D. H. van 


God 
te verkrijgen door 
de 
voor- 


spraak van deKoningin des Hemels, 
de Allerheiligste Maagd Maria, de 
keper prijkt daarom in azuur (blauw). 
Verder wordt de familienaam van 
Z. D. H. verbeeld door een viscb van 
sinopel (groen), met vinnen van keel 
(rood), op den navel in het blaiike 
zilvervela. 


Het wapen werd ontworpen door 


den onder ons zoo gunstig beken- 
den bouwkundige en heraldicus, den 
Weleerw. Pater 8. Van de Pavert, 


die vroeger reeds btijk gaf vani zijn 
architectonische kennis door het op- 
trekken van een Zustershuis te West- 
punt in Oud-Hollandschen stijl, en 
thans de restauratie van de kerk te 
San Willebrordo ondernomen heeft. 


, De uitvoering in kleuren van bo- 
venbeschreven wapen werd toever- 
trouwd aan een Eerw. Frater van het 
ColegioSto. Tomás, die een bekwaam 
teekenaar en schilder is. 


Justitie. 


Verleden week Zaterdag is de Wel- 


edel Gestrenge Heer 
C. 
Reelino 


Knap, Lid van het Hof van Justitie 
alhier, in een openbare plechtige zit- 
ting van dat Hof als zoodanig 
geïn- 


stalleerd. 


Posterij. 


Lijst 
van onafgehaalde en onbestel- 
baar bevonden brieven 


Atilio Sardi. Joseph Norwood, Lui- 


sa de Raven, Zoilo León, S. L. Madu- 
ro. 
J. 
S. 
de Valencia, 
G. 
H. 
do 
Klerck, Alfredo Cirilo López (aang.), 
Manfredo A. de Lima (aang.). 


Niet voor verzending of bestelling 
vatbaar, de volgende ongefrankeerde 
drukwerken, geadresseerd aan 
: Da- 


vid Midgley 
& Sons te Manchester, 
M. Monsanto & familia, H. C. 
Hen- 


riquez, Julio A. de Lima 
& EsposS, 


Josua Correa y familia, David 
Se- 
nior y familia, "David de Castro y 
familia, allen alhier. 


Havennieuws. 


Dinsdag iu don namiddag vertrok 
uit onze haven, waar het 
.Maandag- 


morgen onder de gebruikelijke sa- 
luutschoten, die beantwoord werden 



door het Waterfort, binuengeloopen 



was, 
het Dominikaansebe 
oorlogs- 


schip Restauración. 
Het voer onder bevel van den Com- 
mandant Gerardo Jansenen had hier 
gebracht den Heer Wells, 
President 


van de «hete-York and Sto. Domingo 
Improvement Company Limited, die 
Maandagmiddag 
met 
de 
Caracas 
naar New-York vertrok. 
Met de Restauración 
keerde naar 


Sto. Domingo terug 
de Heer 
Tex 
Bond, vertegenwoordiger van boven- 
gemelde maatschappij, die den Heer 
Wells tot hier vergezeld had. 


Dinsdag laatstleden liep hier bin- 


nen de Venezuelaansche oorlogsbo- 
dem Mariscal de Ayaauho, die van 
Coro gekomen was, om reeds Woens- 
dag zijne reis naar Maracaibo te ver- 
volgen. 


* 
* 


* 


Den lüden dezer kwam teLaGuay- 
ra 
de Italiaansche 
stoomboot Sud- 
America van Genua aan. 
Daar er 


twee pokkenlijders 
aai» boord 
wa- 


ren, 
werd 
door de 
Gezondheids- 


commissie 
quarantaine gelast. 
De 
boot is daarop naar Pto. Cabello ver- 
trokken om aan dat bevel te voldoen. 


De Hoogedel Gestrenge Heer 


J. H. SCHOTBORGH. 


De Curacaosche maatschappij heeft 


een 
harer 
beste burgers 
verloren. 
Maandag laatstleden overleed alhier 
plotseling 
do 
Hoogedel 
Gestrenge 
Heer Jan Hendrik Schotborgh, Rid- 
der van de Orde van den Nederland- 
ichen Leeuw. Majoor-Commandant 
der Curagaosehe Schutterij, Lid van 
den Raad 
van Bestuur der kolouie 


en van den Kolonialen Raad, Nota- 
ris en Auditeur-Militair. 
De overle- 


dene bereikte den ouderdom van bij- 
na 72 jaren. 


Er zijn weinig mensche». die zich 


de liefde en de achting hunner me- 
deburgers zoozeer 
hebben 
waardig 
gemaakt als deze hoogvereerde af- 
gestorvene. Immers de Hoogedel Ge- 
strenge Heer Schotborgh was een 
man met een edel karakter, en 
bo- 
venal een man van plicht. 
De 
ver- 
plichtingen, die zijne waardigheden 
en gewichtige betrekkingen hem op- 
legden, vervulde hij met nauwgezet- 
heid en rechtvaardigheid, en waar 
het anderen betrof, met de grootste 
minzaamheid en 
hulpvaardigheid ; 


steeds vond men hem bereid om zon- 
der onderscheid van personen hen, 
die tot hem kwamen, met raad en 
daad bij te staan. 
Zelfs zij, die den 
Hoogedel Gestrengeh Heer Schot- 


* 
' 
*f 
•A 


BORGH minder van nabij kenden, be- 
minden zijne verschijning, en eer- 
biedigden hem. Waarlijk, er is een 
goed, rechtvaardig en geëerd burger 
van ons heengegaan. 


Dit gevoelde geheel Curasao, toen 
het het onverwacht 
afsterven van 
den 
Hoogedel 
Gestrengen 
Heer 
Schotboruh vernam, dit openbaarde 
het, toen het zijn voornaamste 
bur- 


gers afvaardigde om 
het stoffelijk 
overschot 
grafwaarts 
te 
dragen. 


Geen 
lofrede had 
beter Cura<;ao'e 
droefheid kunnen vertolken 
dan de 
indrukwekkende stoet, die den over- 
ledene naar zijn 
laatste rustplaats 
vergezelde en aan wiens hoofd naast 
de 
familieleden 
de Hoogedel 
Ge- 


strenge Heer Gouverneur der kolo- 
nie en do Apostolische Vicaris van 
Curasao gingen. 


En nu, gevoelen wij met de fami- 
lie ScHOTHOK(¡H, wat zware slaghaar 
trof. zwaar door het onverwachte en 
pijnlijk door de onheelbare wonde, 
«lie 
haar werd toegebracht, dit zij 
haar tot troost : 


De gedachtenis van den Hoogedel 
i 


Gestrengen Hèer J. H. ScnoTnoKcfn 
* 


zal bij allen steeds in zegening zijn. 


« 


Weled. Heer Redacteur. 



Als altijd zag ik laatstleden Zaterdag 


¡wederom 
met 
verlangen uit 
naar 
de 



Amigoe Ji Curasao, en bij ontvangst sloeg 
ik gretig de 
XicuïVibctichten 
op, 


— 
in 


welke rubriek, 
het 
zij tusschen 
twee 


haakjes gezegd, de Ami«er in den 
laat- 
sten tijii ver hoven de andere couranten 
van ons eiland uitmunt 
— om daarua, 


zonder 
verder door mijn nieuwsgierig- 


heid gestoord te worden, te kunnen ge- 
nieten 
van het degelijke hoofdartikel, 
dat de Amigoe gewoon is te geven. 
Wat 
ik niet wist, doch wat mij 
van 


van liet eerste oogenblik vreemd voor- 
kwam, las ik toen, namelijk*: dat Hon- 
duras, A ¡curagua, Salvador, Guatemala en 
Cesta Rica zich verbonden hadden 
tot 


I)aar ik volgens vroegere 
gegevens 


meende dit bericht in twijfel te mogen 
trekken 
en ik daarenboven 
er 
belang 


bij had 
te welen, wat er van de 
zaak 


was, heb ik mij de moeite getroost om 
inlichtingen 
in te winnen bij personen, 


die op «íe hoogte 
der zak4Mf konden 



zijn, en ik kwam tot 
de volgimde con- 


clusie 
: 
Tot 
nu 
toe zijn slechts 
drie 


republieken, 
llondmas, 
Nicaragua 
en 


Salvador 
verbonden 
; 
wel schiint 
de 


coalitie bij 
de twee overige in princiep 


aangenomen, 
een feit is het echter nog 


niet. 


Ziedaar, 
geachte 
Heer 
Redacteur, 


wat ik in het algemeen belang meende 
U 
te 
moeten mededeelen, het aan 
U 
overlatende naar goedvinden 
van 
dit 


bericht in Uw blad gebruik te maken. 
Met de 
meeste hoogachting van U, 
Weled. Heer Redacteur, 


<le Uw. dr. 


Y. M. C. 


Curasao, 19 April 1897. 


Wij zijn den geáchten inzender 
van bovenstaand schrijven ten zeer- 
ste dankbaar voor zijne inlichtingen, 
en wij gelooven zijne warme belang- 
stelling in ons blad niet beter te kuñ- 
nen apprecieeren dan door zijne me- 
deeling in haar geheel in de Amigoe. 
op te nemen. 


Zondagsrust. 


Het stemde alles behalve aange- 
naam, toen het vervelende geraas der 
stoomlier van de Prins Willem II de 
plechtige stilte verbrak, welke eiken 
Zondag heerschen moest in onze stad, 
doch vooral laatstleden Zondag, toen 
het Hoogfeest van Paschen gevierd 
werd. 


Waarlijk, het strekt niet tot eer 
van de Hollandsche kolonie Curasao, 
dat hier op het bij uitstek christelijke 
feest, het Paaschfeest, in het open- 
baar en met veel gedruisch gewerkt 
is, en dat nog wel op een boot van 
een Hollandsche maatschappij, die in 
top had de vlag van datzelfde Hol. 


La 
Republica Mayor. 


In ons vorig nummer zijn wij niet 
juist geweest, met te berichten dat 
de rijf republieken van Midden-A- 
-merika zich verbonden 
hadden tot 
één groóte republiek 
: La República 


Mayor de Centro-América. 
Op het 
onjuiste dier mededeeling wees men 
ons op do volgende wijze 
: 


Iff 
1 
• 
• 
W 
n 
• 
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land, dat steeds groot ging op zijn 
christclijken zin. 
Wij willen hier niet onderzoeken, 


en wij willen liet zelfs niet weten, 
aan wien hot staat te waken, dat de 
Zondagsrust op ons eiland worde on- 
derhouden en bevorderd en de bepa- 
lingen daaromtrent worden gehand- 
haafd, 
djeh 
wij houden 
ons 
ver- 


plicht openlijk te getuigen, dat èn de 
betrokken autoriteiten, èn de gezag- 
voerder van do Prins 
Willem II de 


christelijke bevolking van Curasao 
ten zeerste lieeft gegriefd en 
belee- 


digd in haar godsdienstig gevoel door 
toe te staan, dat er Paasclizondag op 
bovengenoemde boot werd gearbeid. 
Wegens het plechtige van den feest 
dag kan hier geen re<len tot veront- 
schuldiging worden aangevoerd, en 
liever qualiiiceeren-wij Uit feit niet 
met den naam, dien het verdient. 


Overigens is het hier een algemee- 


ne klacht, dat door de bevoegde auto- 
riteiten te dikwijls vergunning wordt 
gegeven om op Zon- en feestdagen 
aan de booten te arbeiden. 
Wij be- 


grijpen zeer goed, dat somtijds daar- 
toe reden kan bestaan, doch het komt 
ons wel vreemd voor, dat juist elke 
boot, die des Zondags in onzo haven 
vertoeft, steeds een voldoende reden 
kan aangeven om opheffing 
van de 


bepaling betrekkelijk Zondagsrust te 
erlangen. 


Wij 
rneenen derhalve te mogen 


verwachten, «lat in het vervolg de 
klachten eener christelijke bevolking 
zullen worden voorkomen door het 
meer stiptelijk onderhouden der Zon- 
dagswet en het ergerlijke van hot 
nalaten der Zondagsviering zal 
wor- 


den weggenomen. 


NEDERLAND. 


Het overlijden 
van Prinses Sophie. 


Omtrent het overlijden 
van 11. K. 


11. de groothertogin van Saksen-Wei- 
mar, geboren prinses Sophie der Ne- 
derlanden, worden nog de volgende 
bijzonderheden gemeld 
: 


De groothertogin 
was reeds 
eenige 


dagen minder wel, en 
de groothertog 


aarzelde of hij 
naar Berlijn zou gaan, 


om de onthulling van het 
monument 


voor keizer Wilhelm I bij te wonen. De 
groothertogin., zelf _-dreef--hem_ echter 
daartoe: het was zijn plicht als Duitsch 
vorst niet te ontbreken. Daarbij dacht 
de hooge vrouw eraan, dat de oude kei- 
zer, toen hij 
na den 


* Franschen 
oorlog 


in IS7I 
naar Duitschland terugkeerde, 


het eerste bezoek te Weimar bracht aan 
zijn werstelijke verwante Sophie. 


Sedert de gouden 
bruiloft in 189a 


had 
de groothertogin zich geheel aan 


openbare hofplechtigheden onttrokken; 
dat iiet zij 
aan haar gemaal over. Bij 


het nationale feest had zij nu echter een 
uitzondering gemaakt, en dat was haar 
dood. 



Op het ruime binnenplein van het slot, 


had zich op den gedenkdag een 
groote 



feeststoet opgesteld, en de grijze vorstin 



verwelkomde 
van 
een 
venster uit de 


feestelijke groepen en hoorde 
toen het 


Weimarsche zangersverbond aan. Dieper 
de kamer in stond de trouwe lijfarts dr. 
Pfeiffer, en bezwoer 
de groothertogin, 


zich niet 
zoo in te spannen. Hij werd 


bijna knorrig, toen de groothertogin vol 
beminnelijkheid trots hare zwakke krach- 
ten, den opperburgemeester ende feest- 
commissie bij zich boven 
ontbood, 
en 


vriendelijk 
met 
hen 
keuvelde. 
Dr. 


Pfeiffer waarschuwde herhaaldelijk 
niet 


ernst, dat 
de buitengewone opwinding 


de hooge patiënte schaden zou. De groot- 
hertogin wees hem terug met een 
glim 


lach en 
de woorden 
: „Mijn 
beste 
Ge- 


heimrath, 
wat ik doe, is mijn plicht, en 


ik vervul dien gaarne. Het zal welgaan." 


Maar het ging helaas 
niet. 
Nog 
eens 


trad de vorstin in de warme kamer aan 
het venster en wuifde den vertrekkendenj 
feeststoet het vaarwel toe. Aanvankelijk! 
scheen de jnspanning van 
12 Maart del 


grijze vrouw 
niet 
gehinderd 
te 
heb-i 


ben. Zij ontwaakte 
den 
volgenden dag: 


in goede gezondheid, zeide nog schert-l 
send dat zij 
zich beter voelde 
dan 
de 


lijfarts voorspeld had, 
en liet zich in- 


lichten 
over het groote wandelconcert, 


dat's middags hel nationale feest beslo- 
ten, had. 


's Avonds om 7 uur at de groothertogin 


nog met 
goeden eetlust. Tegen 
9 uur 


was 
het hofgezelschap uitgenoodigd, en 


de vorstin sprak daar. nog over. Toen, 


om twintig minuten over achten, overviel 
haar plotseling een heftig en krampach- 
tig hoesten, waarbij verschijnselen 
van 
verstikking kwamen. 
Het heele lichaam 
schudde onder de stootende hoestbuien 
en opeens zonk degrijze vorstin dood in- 
een. liet liefderijke hart stond stil. 
Bliksemsnel had het doodsbericht zich 
door de stad verspreid. In den donker 
begon de burgerij dadelijk de feestversie- 
ringen van de huizen en de openbare 
ge- 
bouwen weg te nemen, 
en nog dienzelf" 
den nacht werden zij door rouwteekenen 
vervangen. 


Woensdagmorgen 
24 Maart, om 
drie 
keerde 
de 
groothertog, dien het 
verlies zijner echtgenoote, 
met wie hij 
bijna 55 jaar gehuwd is geweest, zeer ge- 
schokt 
heeft, met den erf-groothertog 
uit Berlijn te Weimar terug. 
Het lijk der prinses 
werd denzelfden 


Woensdag reeds zonder het verder ten 
toon te stellen in een zinken kist gelegd. 
Deze kist werd voor de begrafenis in een 
pronk-sarcophaag gedaan. 


In den voormiddag van den volgenden 


dag is het testament geopend. In een na- 
gelaten brief bepaalde de groothertogin, 
dat zij 
heel eenvoudig begraven moest 


worden. Als treurmuziek schreef zij daar- 
bij voor het oude lied 
: 


„Een vaste burg 
is onze God." 


BUITENLAND. 


Rome.— Z. 11. de Paus heeft den 


23n Maart in plechtige audiëntie ont- 
vangen den Russischen 
groothertog 
Nicolaas Michaïlowitsj, die vergezeld 
was van den heer Isw'olsk, zijn adju- 
dant den heer Brummer en een 
zij- 


ner secretarissen. 


Het 
bijzonder 
gehoor 
van 
den 


groothertog bij Z. H. duurde twintig 
minuten; 
vervolgens 
bracht Zijne 
Hoogheid een bezoek 
aan kardinaal 
Eampolla, die hem nog denzelfden 
dag in zijn hotel 
een tegenbezoek 


bracht. 


Frankrijk. 


— Over 
de 
schip- 
breuk der Vilíe (le Sa *■+ Wizaire bij 
kaap Hatteras, 
op eeu afstand van 


2CO mijlen 
van New-York, worden 


allengs meer bijzonderheden bekend. 
Den 7en Maart.werd het zeer 
onzee- 


waardige schroefschip door storm en 
stortzeeën overvallen 
en zonk, aan 


stukken geslagen, weg in de diepte, 
nadat allo aanwezigen iu de booum 
waren gebracht. Vier van de booten 
werden echter 
tegen het zinkende 


schip te pletter geslagen, terwijl de 
daarin aanwezigen 
verdronken, D in 


getal. In de vier andere bevonden 
zich er nog 73. Dezen zwierven op 
den oceaan rond 
zonder eenige 
le- 


vensmiddelen, en 
zijn waarschijn- 
lijk voor het meerendeel een prooi 
geworden der zee. Door verschillen- 
de schepen zijn er 24 menschen in 
die booten drijvende 
gevonden 
en 


gered. Een dezer geredden, de heer 
Berri verhaalde bij zijn aankomst te 
New-York het volgende : 
¡ 


"Ik nam het bevel over de boot op j 


mij, en allen werkten wij hard om! 
haar tegen de golven op te houden, j 
maar spoedig begon het vreeselijke 
lijden. 
Onze eenige hoop 
was in 
westelijke richting t<? komen, en we 
meenden slechts een vijftig mijlen 
van de kust te zijn. 
Was de wind 


gunstig en stevig geweest, dan 
had- 


den we in een paar dageu de kust 
kunnen 
bereiken ; 
maar 
de 
wind 


bleef wanhopig tegen en wij vorder- 
den haast niet. 
Dagen lang hield ik 
zelf deriemen, tot ik uitgeput was. 
Eenigen waren at dood, sommigen 
krankzinning 
geworden 
en 
over 


boord gesprongen. 
Ontzettend was 


het lijden van den armen Tejada, 
die zijn vier kinderen, een voor een, 
bezwijken zag en toen zijn vrouw : 
haar lijk hield hij in zijri armen, en 
hij zat stil zoo, starende in de verte. 
Er waren er die ijlden en spraken 
van marmeren gangen in mooie tui- 
nen, van paleizeu schitterende van 
licht..." 


'•Onmogelijk", zei dr. Maire, "om 


de afschuwelijkheden van die zeven 
dagen en nachten in een open boot te 
beschrijven. 
Eiken morgen bij het 


krieken 
van 
den dag zochten wij 


aan den horizon naar een zeil, en als 
de avond daalde zaten wij neer in 
wanhoop. 
In de duisternis van den 


nacht was het een huiveringwekken- 
de sensatie naast ons de lijken te 
voelen, die wij over boord hadden te 


zetten ; en we scheidden ervan als 
van ons eigen leven. 
Hadden wij 
maar water gehad 
; zij die zeewater 
dronken, tegen den raad van Berri 
in, stierven een ellendige dood. 
Wij 
waren, geloof ik, allen buiten kennis, 
toen de Hilda ons oppikte. 


" 


Stauts, de vierde machinist, deelde 
mee : 
„ Allen waren we nat tot ons 
hemd 
; telkens 
sloegen 
de golven 
over boord, en er zijn verscheidenen, 
die zich niet vastklemden aan hun 
zitplaats, overboord 
geslagen : die 
golven bedreigden ons steeds, 
loer- 
den onophoudelijk op ons, ook alsjie 
wind bedaarde 
en de regen ophield. 


De weinige scheepsbeschuit, die we 
hadden, werd den eersten 
dag nat 


en oneetbaar. 
Nooit in mijn leven 
zal ik vergeten, hoe de vier lieve kin- 
deren van Tejada, één voor één stier- 



ven en hoe we de lijkjes moesten ge- 



ven aan de golven. Tejada aanziende, 



vergaten we ons eigen lijden. 
Ten 



laatste zijn 
we, geloof ik, allen in 



slaap geraakt, vol angst nog dat we 



weggesleurd zouden worden door de 



zee, maar toch ons overgevende aan 



dat gevoel vanuitgeput zijn." Stauts! 
vertelde ook met hoeveel moeite hij 
uit de ondergeloopen machinekamer 
van het schip zich gered had : 
„ wij 


hadden eerst geen hoop, dat bij zoo'n 
hevigen storm een boot neer te laten 
zou zijn, maar allen gedroegen zich 



goed, officieren en manschappen ; ik 



herinner 
mij 
niet één berispelijke 
daad." 



Toen de mannen van de Hilda de¡ 
boot met de vier nog levenden von- 



den, waren «lezen zoo hulpeloos als 
kleine kinderen 
; met veel moeite en 
overleg zijn 
ze aan 
boord van de! 
Hilda 
en 
daar 
met 
de 



grootste zorg verpleegd. 



De Ville de Saint-Nazaire werd ge- 



schat op een waarde van 300,000 dol- 



lar; 
haar lading op 
60,000 dollar. 



Volgens verklaring van den Agent, 
der Compagnie genérale trasatlanti- 



que te New-York, Augusto Porget, 



was het schip niet verzekerd. 
Het 



werd in 1870 te Bordeaux gebouwd 



en het laast geïnspecteerd in October 
1887 te Havre. 


Kreta.—Ditmaal schijnt het den 



mogendheden dan toch meenens te' 
zijn om het kleine Griekenland des- 



fU'a 
dwingen. 
De admiraals hebben een 
proclamatie 
uitgevaardigd, 
waarin 
zij, 'handelend 
overeenkomstig 
de 
lastgeving van hun regeering, de be- 
volking van Kreta bekend maken, 
dat de grooto mogendheden onher- 
roepelijk 
besloten zijn, de volledige 
zelfregeering 
van 
Kreta onder de 
suzereiniteit van den sultan te 
ver- 
zekeren. 


Om hiertoe te geraken, zullen zij 
maatregelen nemen ten einde de rust 
te herstellen, ieder, zonder 
onder- 
scheid van ras of godsdienst, zijn 
vrijheid, veiligheid en goederen te 
waarborgen, en de ontwikkeling van 
de hulpbronnen des lands 
te bovor- 
deren. 


Eeu 
nieuw tijdperk 
wordt voor 
Kreta geopend, maar daarvoor re het 
noodig, dat allen de wapenen neer 
leggen. De mogendheden willen vre- 
de eu orde en, zoo noodig. zullen zij 
haar toevlucht nemen tot haar macht, 
om haar beslissing te doen eerbiedi- 
gen. Zij rekenen op de medewerking 
van¡ alle 
bewoners van het eiland, 
Christenen en Muzelmannen, om haar 
te helpen bij de vervulling van 
een 
taak, die dei Kretenzers eendracht 
en 
voorspoed belooft te verzekeren. 
Dit alles klinkt heel mooi en vrede- 
lievend en verzoeningsgezind, maar 
ondqrtusschen woedt de burgeroorlog 
op het eiland voort. 
Zoo hebben 
de 
Turken nu weer te Kanea het paleis 
van justitie, waar de hypotheek be- 
wijzen bewaard werden, geplunderd 
en daardoor den Christenen een ver- 
lies van verscheidene honderdduizen- 
den, drachmen berokkend. 
Natuur- 
lijk slaan de Kretenzers, die nu juist 
ook geen engeltjes zijn, op hun beurt 
dapper van zich af waar ze maar 
kunnen, en maken zij er geen ge- 
wetensbezwaar uit, een Turk of wat 
op te bnoopen of den kogel te geven. 
Om . nu op de proclamatie terug te 
komen, deze moest eerst aan de be- 
woners der kust en van het binnen- 
land ter kennis gebracht worden, 
voordat met de blokkade een aan- 


vang zou worden gemaakt. Maar on- 
dertusschen heeft de Oostenrijksche 
kruiser Sebenico alvast 
bij Kandia 
een Grieksch vaartuig in 
uen grond 
geboord, dat met mond- en schiet- 
voorraad was beladen. 
Grieken 
en Turken 
blijven 
hun 
krijgstoerustingen 
voortzetten, 
en 
vele verwachten ieder oogenblik een 
oorlogsverklaring. Het gerucht loopt 
te Athene, dat het vaandel, hetwelk 
de bisschop Germanos in het jaar 
op het klooster Lavra heesch om den 
onafhankelijkheidsoorlog af to kon- 
digen, op plechtige wijze zal worden 
overhandigd aan het regiment 
vau 
den kroonprins, voor dit naar Thes- 
salië vertrekt. Dat dit allesbehalve 



kalmeerend op de opgewonden Griek- 



sche gemoederen 
zal werken, lioeft 
wel niet gezegd te worden. 
Terwijl ten opzichte vau het Kre- 
tenzische 
vraagstuk voor het oogen- 
hlik 
nog de 
grootste 
onzekerheid 


heersoht, moeten de revolutionnairo 
comité's in Armenië een 
patriarch 
hebben laten wet<Mi, dat zij opnieuw 
hun toevlucht zullen nemen tot 
da- 
den van geweld, aangezien 
de 
be- 
loofde hervormingen niet ten uitvoer 
gebracht worden. 
I)at belooft weer 
nieuwe verwikkelingen 
en 
maakt 
den toestand in hot Oosten nog onze- 



kerder. 



Van Gladstone is 
een vlugschrift 



ov 


. 
( 
:r 
Kreta-kwestie 
verschenen, 



Hij pleit voor een uittreden van En- 



geland uit het verbond der mogend- 



heden, vooral 
als 
dit Griekenland 



wil dwingen, 
hetgeen 
hij 
onvoor- 



waardelijk bestrijdt. Gladstone stelt 



voor, Kreta met Griekenland te ver- 



eenigen zonder het eiland van Tur- 



kije los te maken. Een internationa- 



Ie rechtstoestand 
zou dan gehoren 


worden ais in Bosnië of op Cyprus. 


Ingezonden Mededeelingen. 


EMULSION DE SCOTT. 


Lima, Abril 3 de 1893. 


El Médico que suscribe certifica : que 


ha usado en su clientela 
desde hace va- 


rios aflos la Emulsión de Scott de acei- 
te de hígado de bacalao, con un éxito 
siemn"- ¿••"i/avorable. 


'itoisivw-.,jí» 


I' U'Kt», 
' 


Matajudios N O 


. 13. 


# 


El Sefior Doctor Ricardo L. Florez, 


cuya 
autorizada 
opinión 
publicamos 


hoy, habla por experiencia en su extensa 
clínica. 
Es un hecho que la Emulsión 


de Scott es el gran reconstituyente, pues 
produce fuerzas y crea carnes. 


Lima, Abril 17 de 1893. 


Señores Scott y Bowne, Nueva 
York, 


Muy Señores Míos: Hace 
tres afios 


que en mi clientela no hago uso de otra 
preparación de aceite de bacalao que la 
de Uds. conocida con el nombre de E- 
tnulsión «le Scott, pues ademas de ser 
casi insípida, es una feliz asociación del 
aceite de bacalao 
con los hipofo«fitos 


que son agentes preciosos y de ineludi- 
ble indicación en todos los varios caso» 
de nutrición empobrecida 
: Escrófulas, 


Tuberculosis, 
Raquitis no. Osteomala- 


cia, y otros 
malos 
estados 
generales 


consecutivos. 


Soy de Uds. S. S., 
4 


Doctor Constantino T. Cauvali.o. 


Profesor di* la Facultad de Modicinit 


de Líina; Cirujano do Ik Maisoh 
Je Santé'. 


Calle de Filipinas No. 159. 


ODOL 


is het eerste 
en 
eentge tand-cn mond- 


reinigingsmiddel, dat het bederven der 
tanden volstrekt 
en 
zeker tegengaat. 


De 
proefondervindelijk 
gebleken goe- 


de uitwerking van het Odol berust voor- 
namelijk op de eigenschap, dat het niet 
zooals alle andere reinigingsmiddelen, 
slechts 
gedurende de weinige 
oogen- 


blikken, 
dat 
men 
den 
mond 
spoelt, 


Werkt, en dan weer weggespoeld wordt, 
maar dat het in de holle tanden 
en in 


de 
slijmvliezen 
van 
het 
tandvleesch 


doordringt 
en deze in zekeren zin ver- 


zadigt. 
Deze zoo opgehoopte voorraad 


Odol werkt urenlang antiseptisch in den 
mond 
voort. 
Op 
deze wijze werkt 


Odol voortdurend en zeker. 


J&MJOOJB BI';OOBietO. 


ft m 18;Ö «ÏÖI .« 8 8£S»8. 


Bekendmaking. 


Do. publieke verkoop van ZILVE- 


REN en GOUDEN VOORWERPEN, 
beleend ter Spaar- en Beleenbank van 
1 Juli t/m 31 December 
1894, onder 


N°. 3604 t/m 
N°. 8349 D, zal plaats 


. hebben op Donderdag den 6 Mei a. s. 


en volgende dagen. 


Belanghebbenden worden verzoent 


den verkoop te voorkomen, door de 
aanzuivering der verschuldigde in- 
teresten. 


Curasao. 15 April IS'.»?. 


De 
\ oorzitter. 


M. P. CURIEL. 



ANUNCIO" 


Beudementoe «li PREEXDANAN 


koe tin placa íiá ariba nan na Spuar- 
en Beleenbank, esta esnan for di 
1 


di Juli té 
31 (li 
December 
1894 bao 


di N°. 3ti94 té N". 8349 D lo toema lu- 
ga dia Juebes C di Mei i dianan koe 
la sigui. 


Ta jama interesadonan di bin 
pa- 


ga nan interes, afin il¡ evita nan ben- 
deinentoe. 


Curasao. 15 di April 189?. 


President, 


M. P. CURIEL. 


"Gran Agencia Funeraria 


Los infrascritos tienen »'l honor de 


participar al público en general, q Ue 
han establecido en esta una Agencia 
Funeraria, la cual quedará abierta el 
lunes próximo 11 del corriente á 
las 


1 p. ¡n.. y se comprometen en ofrecer j 
de venta los siguientes 
: 


Urnas de lujo. 1" clase, estilo francés, i 
forradas en paño fino, j 
con pasamano y flecos, 
forma especial. 
! 


¡d. 
id. 
1' clase, estilo francés, i 


forradas en paño lino,! 
>in pasamanos y flecos,! 
forma especial. 
: 


id. 
id. 
1' clase, estilo francés, j 


color tle 
carei 
forma j 


especial. 
¡ 


id. 
id. 
I'clase, estilo francés.! 


color de jiitio forma es-I 
pecial. 


id. 
id. 
Pelase,estilo francés, 


color de carei, firma 


_ i i 
yos/jo/io.' 


" 


id. 
id. 
1* clase, estilo francés, 


forradas en paño tino, 
con pasamano v flecos, 
forma especial, 


id. 
i o. 
reíase, estilo francés, 


forradas en paño tino, 
sin pasamano y flecos, 
forma especial. 


Urnas'de medio lujo, 2* clase, estilo 


caraqueño, negras, for- 
ma 
especial. 


id. 
id. 
2 


1 
clase, estilo 
cara- 


queño. 
imitación 
de 


caoba, forma especial, 


id. 
id. 
2* clase, estilo 
cara- 


queño,forradas en pana 
y tussah negra, forma 
especial. 


Urnas'3* clase, estilo curazoleño, ne- 


gras. 


id. 
id. 
estilo 
curazoleño, fo- 


rradas en pana y tus- 
sah negra. 


Úrnas 4* clase, estilo curazoleño, for- 


ma antigua, con aga- 
rraderas de hierro. 


Urnas para párvulos, diferentes ta- 


maños, 
precios 
según 


tamaño. 


COCHES FÚNEBRES 


Coche fúnebre, 1*clase, de lujo, con 


2 caballos (pareja ame- 
ricana). 


id. 


• 
id. 
2» clase, de medio lu- 
jo, 
con 
dos caballos 


(pareja criolla), 


id. 
id. 
3» clase, con 
1 muía, 


id. 
id. 
4* 
„ 
„ 
1 muía. 


Candelabros dorados, de lujo, de 20 
velas de esperma, car- 
peta y sillas redondas, 
de luio con flecos para 
alquiler, 


id. 
dorados, de 1 vela de 
esperma, 
con sillas y 
J&i 
carpeta. 


v?.y 


id, 
de madera negra, de 



1 vela de esperma, con 
sillas y carpeta, gratis. 



Por más informes 
ociirrase á la 


Ageueia, 
■ 


Curazao Pide Diciembre 1890. 


J. R. WELHOUS & C\ 


En la Agencia hay de venta un ele- 


gante surtido de todas clases de aga 
muleras 
v planchas 
de nicle para 


urnas. 


Nota.—La Agencia estará abierta 


desde las Ba. m. hasta 8 p. ín. todos 
los días, con excepción de los doinin- 


' gos y díasferiados.— Los empresarios 
invitan amistosamente al público ve- 



nir á visitar la Agencia. 


Sitio en Pietennaai al pié del cerro; 


! "Altena." 
I 


Botica Central 
DELANNOY & C" 


CURAZAO —OTRABANDA 


CALLE ANCHA X? 100 


Teléfono N®. 
10? 


En este nuevo establecí-! 


miento encontrarán níies- 



tros favorecedores toda cía- 



se de drogas y sustancias; 
medicinales de las más 1110- 



dernas: así también per- 



fumes de varias fábricas, 



anteojos, tabacos, agua de 



soda, etc. 
Trato 
tino 
v 



esmerado. 
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-HEERENSTRAAT— i!/ 


tienen constantemente un surtido 


de toda clase de mercancías 


renovado por todos 


los vapores. 


Novedades, 


Artículos de fantasía, 


etCi, 
ote», etc., 


- 


MÁQUINAS DE COSER DBSINQER 


LEGÍTIMAS. 


PRECIOS DB REALIZACION. 


"A BRANDES MALES 
. 


La Emulsión de Scott es un "gran remedio." 
La 


Tisis y demás afecciones del pecho, la Escrófula y la 
Anemia son grandes males pero que ceden al uso de una 
medicina cuyos componentes tengan la virtud de sanar la 
irritación de la garganta y los pulmones, de eliminar las 
impurezas de la „sangre y de producir carnes y fuerzas. 
Esto se logra con el aceite de hígado de bacalao 
sub- 


dividido en partículas infinitesimales para que sea asimi- 
¿ y 


lado rápidamente, como lo esta en la legítima 


Emulsión de Scott 


Esta medicina reúne además las virtudes de 


. 
los hipofosfitos de cal y de sosa que son 
grandes tónicos para el cerebro, los nervios 
y sistema óseo. 
De ahí que fortalezca á los 


débiles. 
No hay sustancia que contenga en 


• 
* 


tan alto grado las propiedades nutritivas y 
reconstituyentes del aceite de hígado de ba- 
calao. 
La forma más conveniente de tomarlo 


Marca de Fábrica. 
es ]a (je "Emulsión de Scott." 
Agradable al 


paladar. 
Reconocida 
umversalmente 
por 
los 
médicos 


como la medicina-alimento por excelencia para los niños. 


De venta en las Boticas. 
Cuidado con las falsificaciones 6 imitación». 


Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 
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TYD-TAFEL. 


DU STOOMSCHEPEN VAN "TIIK RKI> II KINK' 


TI'SSCIII'N 


KTEW-YO 3R.X3L, 


LA UUAYRA ,PUERTO CABELLO,CURAQAO. COR( 
) EN MA RAOA IBO 


18Í17 
iPhiludtlph?: Caracas 
| V«-nezut.*la ¡l*l»il¡nl«*l|ili m : 
C'.irm.-i» 
1 Venezuela 


Vertrekt vanXEW Yoiík....! Maart 
24 April 
3 'April 
13* April 
24 Mei 
5 Mei 
15 
Komt aan te CURAfao 
¡ 
„ 
31: 
„ 
9 
„ 
1!» 
30; 
„ 
Ui 
„ 
"1 
Vertrekt van 
i 
„ 
31 
„ 
lo 
-JO 
Mei 
1 
„ 
la 
„ 
22 


Komt aan te Pro. Camello April 
li 
„ 
li 
21; 
„ 
a 
„ 
13: 
„ 
23 


Vertrekt van 
„ 
„ 
2 
„ 
12 
22| 
„ 
3: 
„ 
14 
„ 
24 


Komt aan te La Gtayka.. 
„ 
3 
„ 
13 
„ 
23; 
„ 
4 
„ 
10 
„ 
25 
| 


Vertrekt van 
~ 
.. 
„ 
r, 
„ 
15 
„ 
2'! 
„ 
7; 
„ 
. 
18Ï 
„ 
2» 
Komt aan te Pto. Cabkllo 
„ 
16 
„ 
29 
„ 
h; 
„ 
19 
„ 
29 
Vertrekt van 
„ 
„ 
71 
„ 
17 
„ 
29i 
„ 
8 
„ 
1» 
„ 
29 


Romtaan teCüBAfAO 
.... 
„ 
8' 
~ 
18 
„ 
30 
„ 
9 
„ 
20 
„ 
30 


Vertrekt van 
„ 
.... 
„ 
9 
„ 
19 Mei 
li 
„ 
U¡ 
„ 
2li 
„ 
31 


Komt LaGuaïra aan 
.... 
„ 
10 
„ 
20 
„ 
2i 
„ 
12 
„ 
22 Juni 
1 


om passagiers en Mails aan 


wal te zetten en in to nemen 
• 


Komt an te New-Yobk.... 
„ 
16; 
„ 
20 
„ 
8'; 
„ 
ldi' 
„ 
28 
„ 
7 


Ejtfrorasc&ip HaracaitH» 


Vertrekt van CüBAfAO.... April 
10 April 
20 
Mei 
1 Mei 
12 Mei 
22 Juni 
1 


KomtaanteMAßACAißo.... 
~ 
11 
„ 
21 
„ 
2 
„ 
13 
„ 
23 
. 
„ 
2 


Vertrekt van 
" 


.... 
~ 
15 
~ 
23 
, 
7 
„ 
18 
„ 
28 
„ 
6 


Komt aan te Curasao 
„ 
IC 
„ 
29 
~ 
8 
~ 
19 
~ 
29 
„ 
7 


De Stoomschepen van deie lijn lijn expresselijk in Philadelpbia voor dote vaart gebouwd 


en hebben teer geriefelijke kajuiten voor pusagiere. 


ItIVAS, FKNSOHN & Ci»., 
Agenten- 
. 


